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H v a l a B o ž j a 
iz ust malih. 

Rožce diši jo. 
Lepo cveto, 
Glavce molijo 
K Bogu v nebo. 

Tiece po ve j ah . 
l l\a l jo B o g a . 
Cverčki ob mejah. 
Kl ičejo ga . 

Angelski kori 
. S v e t o " pojo. 
G 1 o r i a gori 
Vedno ženo. 

Gloria Očetu! 
Gloria S inu ! 
V nebu. na svetu 
Svetmu Duhu ! J. 

A s r e o n i A E t a j z s i 
po bož j im usmiljenji in po milosti s ve t i ga a p o -

stolskima S e d e ž a 

H n c z o - s k o r v V J n V i l j a i i i i. t. d. 

Vsim ljubljenim vernim Ljubljanske škofije 
z v e l i č a n j e in b l a g o s l o v v G o s p o d u ! 

V pastirskim listu, ki sim vam ga lansko leto 
predzačetkam štirdesctdanskiga posta pisal, sim vam 
l jubeznj ivi moji ! na serce pulozil resnico, de je 
katoliška cerkev edino prava cerkev Kr istusova , de 
so vsi zakladi resnice in g n a d e . ktere jc Kristus 
odrešenimi! človeškimu rodu zapustil, v njej hranjeni 
in sc dele do konca sveta v nczmankljivi polnosti 
v s im. kteri po dušnim življenji in po zveličanji h r e -
pene. L panje me razvese lu je , de ste si to resnico 
globoko v svoje serca vtisnili. 

A k o se zde j naza j v pretečeno leto ozrem, pa 
tudi v svojo veliko tolažbo vidim, kako so viharne 
pergodbe . ktere so se pred našimi očmi razsnovale, 
bol j in bolj med ljudmi prepričanje razš i r i le , de ie 
keršanska resnica, kakor j o katoliška cerkev hrani 
in uč i , zamore pravi b lagor ljudstev in posamez -
nih ljudi uterditi. In gotovo za skeleče rane 
l j u d s t e v , ktere še zmirej k e r v o v e , po vesoljni 
skušnji hladivniga mazila nikjer ni najti , kakor v 
katoliški cerkvi , v kteri j e , po besedah Or i gena , 
v e s prihod »Sina č lovekoviga , ki z neskončno l j u -
bezni jo vse k sebi v a b i : - P r i d i t e k m e n i v s i . 
k i t e r p i t c in s t e o b l o ž e n i ; j e s t v a s b o ni 
p o ž i v i l.tt 

Z a t o vam tudi, l jubeznjivi moji! v začetku l e -
tošniga posta iz globočine svoj iga serca kličem: 
Varu j te dragi dar katoliške ve re , v kteri ste po 
milosti božj i že ro jeni , z vso gorečnostjo svoje duše, 
oklenite se je s tisto zvesto l jubeznijo, ki j e moč -
nejši ko smert ! Xa i pa tudi zahvala za to nep re -

cenljivo dobroto nikdar iz vaših sere r.c zg ine ; 
skažite veliko več z vsim svojim djanjent in nel ia -
n jem, de ste v resnici katoliški kr ist janje , vredni 
tega častitljiviga imena! 

Pravi katoliški krist jan, kteri hoče živ ud biti 
Kristusoviga telesa in zelena mladika na o ž i v l j a -
joči Tcr t i , s poverbnirn znanjem zveličavnih resnic 
nc sme biti zadovolj in. S v . apostelj Pave l ( K le z . 
4 . 1 3 — 1 5 . ) ve l eva , de imamo hrepeneti po p o -
polnim spoznanji Sina b o ž j i g a , dc ne b o m o v e č 
e n a k i o t r o k a m o m a h I j i v i m in s c m t e r t j c 
m a j a n i m o d v s a k i g a v e t r a u k a p o h u d o h i i 
l j u d i , p o z v i j a č i n i . s k t e r o z a p e I j u j c j o v 
z m o t o , t e m u č r c s n i c o d e l a m o v I j u b c z II i . 
in r a s t e m o v v s i m v n j c m, k i j c g I a v a. K r i -
s t u s : čc da l j e J e z u s ( J a n e z X V I I . U . ) p rav i : 
„ T o j e v e č n o ž i v l j e n j e , d e t e b e , s a m i g a 
p r a v i g a B o g a . s p o z n a j o in. k t e r i g a s i p n -
s l a l , J e z u s a K r i s t u s a ; 4 * — č e sv. apostelj P a -
vel (K i l . K J v s e z a z g u b o i m a p r o t i v i -
s o k i m u s p o z n a n j u J e z u s a K r i s t u s a , s v o -
j i g a ( i o s p o d a ; č c j e z a v o l j o n j e g a p c r -
p r a v 1 j c n v s e z g u b i t i in v s e z a b l a t o i ni a , 
d e b i K r i s t u s a p e r d o b i l : — bo li kdo smel 
vnemarin biti v tem. kar k natankniniu spoznanju 
sv. vere perpomorc ? 

Pcr ložnost . se z verskimi resnicami natanko 
soznaniti. sc vam ne manjka. Imate pridige in p o -
sebne keršanske nauke za odrašene in mlade : ne 
samo ob nedeljah in praznikih , ampak dostikrat 
tudi v delavnikih se vam beseda bož ja oznaiiuje. 
Kako srečni ste pac v i , ker vam tako veselo luč 
svetiga evangel i ja s i j e ! Zmisl ite se na tiste kr i s t -
j a n e . ktere so v daljnih krajih mis jomr j i katoliški 
cerkvi perdobi l i : kakšno hrepenenje imajo po s p o -
znanji zveličavne vere ! kako iz serca hvalijo l l oga , 
ce le za kake dni v letu duhovna dob i jo , kteri j im 
kruli večniga ž iv l jenja lomi! Koliko jih pa j e , 
ki v gosti temi nevednosti s ede . ker jim šc nihče 
veseliga oznanila od odrešenja v Kristusu ni p e r -
nesel ! Kako veseli bi ti reveži bil i , kako bi p o -
veličevali K o g a , ko bi jim bilo dano slišati, kar vi 
slišite, viditi, kar vi vidite, in vživati, kar vi v ž i -
vate ! G r o z a me spreleti, ako mislim na ojstrost 
pravice b o ž j e , ktera bi vas utegnila zadeti, ako v 
nevednosti ostanete. . K o bi nc b i l p r i š e l in k 
n j i m g o v o r i l , " pravi J e z u s , „b i ne i m e l i g r e -
h a ; z d e j p a n i m a j o z g o v o r a z a s v o j g r e l i . " 
( Jan . 1 5 , G le j t e , uni bodo sodni dan vstali 

in pričali zoper vas , ako pridige in keršanske nauke, 
v kterih vam vaši duhovni pastirji večne resnice 
raz l aga jo in pot v nebesa k a ž e j o , zanemarite; uni 
bodo vaši sodniki tisti strašni dan trepeta, ako zde j 



kakor od nekterih krajev z žalostjo slišim, med 
pridigo pregrešne šale imate ali se celo iz cerkve 
zmuznete ter zunejj norčujete in napčnosti vganjate; 
ako med keršanskim natikam po kotih ali tratah in 
gričih polegate, škodljive igre imate, se rotite in 
preklinjate, komej k žegnu v cerkev pertečete ali 
pa celi popoldan brez vse božje službe zapravite 
in se tako sami obsodite, ker Kristus pravi : „ K d o r 
Je i z B o g a , p o s l u š a b o ž j o b e s e d o : v i j e 
p a ne p o s l u š a t e , k e r n i s t e i z B o g a . " S e li 
bojite ostriga ze la , s kterim božja beseda grešno 
vest presune? zakaj na dve strani zbrušen meč j e 
ona, in perdere do ločenja duše in duha. M a r li 
bode luč sv. evangeli ja vaše oči , ker so vaše dela 
hudobne in se zato bojite priti na svetlobo, de bi 
se ne razoilele? Tode pomnite, de bodo enkrat 
vender le vse razodete v vašo strašno sramoto. N i -
kar se s praznim upanjem ne go l j f a j te , de bo d a -
ritev sv. maše vam pomagala, ako besedo nebeš -
kiga daritelja zaničujete: ali de b o ž e g i n , ki iz sv. 
resnjiga Telesa obilno teče. vas opravičil in posve -
til, ako Jezusoviga nauka ne poslušate: saj v sercu, 
ki j e polno posvetnih šal in slepotij. z a ž e g e n božji 
prostora ni. L jubeznj ivi moji! ne zametujte kruha 
besede B o ž j e , temuč skerbno ga išite, zaka j v 
večno življenje vas bo živil. 

Kteri pa brati znate, bote spoznanje keršan-
ski h resnic v sebi zvikšati in svoje serca k dobrimu 
vnemati še s tem zamogli , de včasih berete kake 
pobožne bukve. Z veseljem vidim, dc se je v e d -
nost v branji po moji škofii zlo razširi la: tolažba 
velika bo za moje seree, ako se v čast bož jo obe r -
ne. Zagotovim vas . de lep pogled bi bil za sveto 
oko bož je in za angele n jegove , ko bi se v praznik 
ali nedeljo cela družina vkupej usedla, in hi se iz 
kakih svetih bukev, kakoršnih imamo veliko, kej 
bralo: zakaj tako lepo vedenje hi prečudno moč 
imelo, vero uterdovaii in k biagim delam ljubezni 
vnemati. Koliko prazniga postopanja, opravl janja 
in še kej hu js iga , kar je duši v pogubo, bi se s tem 
odvernilo! Vsim zapcl j ivcam. kteri vas z lažnjivim 
obetanjem posvetne sreče od poti resnice in pravice, 
ter od zveste pokoršine. ki ste jo dolžni Bogu in 
od njega postavljenim oblastim, odverniti hočejo, 
bi pot Iv sebi zaperl i : razsvitljeni z lučjo sv. evan-
gelija bi precej spoznali in zavergli prekanjenost 
hudobnežev. ki vas v časno in večno pogubo v le -
čejo. 1'uslužitc se tedej skerbno vsake perložno-
sti. ktera vas na viši stopnjo spoznanja katoliških 
resnic povzdigne : posebno vi starši in vsi oskerb-
niki mladosti~z vso močjo skerbite , de otroci, ki 
jih je Bog vašim rokam izročil in jih bo tudi iz 
vaših rok"enkrat ter ja l . zmirej bolj rastejo v spo -
znanji Tist iga . ki nas j e vse poklical v svojo pre -
čudno luč. 

(Dalje sledi, i 

Jloc klasi«kiga slovstva v ved« in 
besedo novšili časov. 

i Halje t 

To je sad tako imenovaniga klasiškiga s lov-
stva . namesto odrcjc v kersanskim duhu. N c v e r -
ski klasiki se mladosti nad vso mero povzdigujejo, 
zmišlijam se skorej božja čast del i , v tem ko sc 
na razodeto keršanstvo, n a R e s n i c o vclikrat z vne-
marnostjo. ako ne celo z zamerzo ozera. S takim 
djanjem in napeljevanjem se lepši in blagnisi okus 
mladiga človeka po praznih zmišljavah razguhi in 
pohlepno pase, za R e s n i o , za K d i u o p o t r e b n o 

pa nič ne ostane, in taki zbegani duh se le z v e -
likim trudam spet na pravo pot zavernc , ako se 
zaverne kterikrat. Peršlo j e na to, de bi človek 
v mnogi drušini tako imenovanih zobraženih hitro 
za zarobl jenca obve l ja l , ako jame po keršansko 
govoriti, in ne vleče z nejeverskim jarmam po p o -
ganskih besedah, frazah in govorskih zasukih. P o 
tem kopitu se potlej tudi pogosto cerkveni govori 
sodi jo , in ker človek v poganskim okusu zatopljen 
ne najde v njih neverskiga šopira in košatiga n a -
puha, ampak keršansko priprostost in ponižnost sv. 
evangel ia , se ve d e , mu ne morejo všeč biti , ne 
morejo njegove preokušene radovednosti nasititi. 

^Uolgo časa — pravi Gom — zamoreš z u -
čenim in zobraženim človekam čez kako reč g o -
voriti, in ne boš iz njegoviga govora spoznal , če 
je j u d , protestant ali buddhatov češenec. R a v -
no to velja od večjiga dela novših pisavcov: k a -
toliško znamnje j e tako zadelano, de se sme s k o -
rej vselej prašati , če ima pisavec kako vero ali 
ne, in če j e spis iz P a r i z a , Gcneva ali Ca r j i g rada . a 

„To j e ravno tako smešno kakor sramotno in 
spodtikljivo; pa j e naravni sad klasiškiga neverstva. 
Smešno j e , ker j e pričeljeno nasprotje med never -
skimi besedami in med keršenimi dušami; sramotno 
j e , ker j c znamnje ali oslabljene ali popolnama 
zgubl jene vere : spodtikljivo j e , ker ako narodi ne 
po našim jez iku , ne po našim obnašanju ne morejo 
več spoznati, kaj de smo v oziru vere , tudi ne 
vedo , kam de naj bi nas med narodi posadili. L e -
to smešno, le-to sramotljivo, le-to spodtikljivo je bilo 
v republikanskim koledaru uradna narodova beseda, 
ktera, z a jdovstvam, to j e , s sensualizmam in r a -
cionalizmam pitana, j e po vse naravno spozna la , 
se po svojih izgledih ravnati." 

.Šc bolj razločno pokazati, kako za sercam 
tudi beseda nazaj v poganstvo sili, predočiti Gom 
francozovsko brodovje od leta 1 5 7 1 , in primeri 
njegove imena z imeni brodovja leta 1 8 4 6 . 

" V letu 1 5 7 1 se najdete pri brodovji zmed 
2 0 4 ladij le samo dve ne verski imeni, Oiana in 
Sirene. 6 8 pa imen svetnikov in svetnic, desiravno 
j e bilo tačas klasiško poganstvo v svojim polnim 
cvetu. 

Popis francoskiga brodovja od leta 1 8 4 6 pa 
naznani 3 7 1 ladij vsake velikosti, in zmed vsih 
nima ne ena imena kakiga svetnika ali svetnice ; 
vtem ko 9 5 brodov popolnama ajdovske imena nosi. 

T a permera ima gotovo kej pomeniti, ako j e 
res , de beseda in zlasti uradna beseda je obraz 
vladajočih misel pri kakim l judstvu, in ako se p o -
misli, de te imena so od učenih dane, brez kakiga 
upora, od koder si bodi, dane. in de pogansko ime-
novanje ladij ni edino, ampak Ie stablo navadniga 
djanja iu izraz splohne misli v ( zobražen im) narodu. 

(Konec sledi.» 

Protestanti na katoliških pokopa-
lisili. 

Njih eminencia Maksimilian baron Sommerau-
B e k . kardinal in Olomuški nadškof so 7. prosenca 
1 8 5 2 duhovšini svoje nadškofije zastran pokopo-
vanja p r o t e s t a n t o v na katoliških pokopališih n a -
slednje zapovedi dali: .,Že 10. svečana 1849 smo 
izrekli, dc naj se per postavljanji novih pokopališ 
v farnih srenjah, kjer tudi protestanti preb iva jo , 
za protestante p o s e b e n prostor odloči. K j e r pa 

Odšteti se mora ..saneti Pe t r i , " ki ni francoskima izvira. 



dozdaj to še ni storjeno, in morebiti tudi storjeno 
biti ne more, velja še za naprej dozdanja navada, 
de se protestanški merliči na katoliško pokopališe 
pokopujejo. A l i per taeih okolišinalt se j e večkrat 
permerilo, de so protestanški pastirji na katoliš-
kih pokopališih p r i d i g o v a l i. Z a tega voljo se 
opomnijo duhovni pastirji na ukaz c. k. ministerstva 
bogačastja od S£8. svečana 1 8 5 1 , št. 6 0 9 , kteri 
izreče , de dozdanje c. k. postave, ktere prote -
stanškim pastorjem prepovejo na katoliških poko-
pališih per pokopovanji pridigvati, d o z d a j n i s o 
o v e r ž e n e . — Kakor nikoli ne perpustimo, de bi 
kteri katolišk duhoven naše nadškofije kak opravik 
sv. katoliške cerkve storil na kraj ih, ki so nekato-
liški božji službi namenjeni, ravno tako ne moremo 
dopustiti, de bi na kraj ih, ki so za katoličane po -
svečeni, duhovniki druzih ver ka j opraviti imeli. 
K timu povelju j e nas le dolžnost, ki j o nam ce r -
kvena (kanonska ) pravica naklada, naklonila. — 

A k o kdo poreče, dc so tudi protestanti k n a -
pravi pokopališa perpomogli, se mu odgovori , de 
mi protestantam ne branimo, posebniga prostora 
taciga z občnimi potroški napravljeniga pokopališa 
za pokopovanje njih vernikov odločiti. Verh tega je 
katoliški srenji od cerkvenih (kanonskih ) postav 
prepovedano, prejemati doneske (Herste l lungscon-
currenz ) za napravo kake reči , ako bi taki d o -
neski komu pravico dal i . se take napravljene reči 
poslužiti k opravilam, ki so zapovedim katoliške 
cerkve nasprot. In na zadnje tudi protestantam 
tistikrat. ko so k napravi pokopališ kaj perpo -
mogli , ni bilo neznano, dc njih pridigarji na t a -
eih pokopališih po c. k. postavali pridigvati ne 
smejo. Tore j se ne morejo pertožiti, de se jim njih 
pravice kratijo." 

M o l i t e v p r a v i č n i k a o b l a k e p r e d e r e . 
V nekim nemškim mestu, kjer je tudi škofija, 

sta mož in žena v silnim razpertju živela ; žena je 
bila pobožna in se j e zvesto svete katoliške cerkve 
derža la ; moža je pa Hongeanska derhal tako dolgo 
pres lepovala , dc j c svete nauke katoliške cerkve 
zaničevati in se čedalje bolj v nejeverstvo pogrezo -
vati začel Kdor take l judi , posebno če so n iz -
kiga stanu, pozna, mu ne bo težko umeti, de mir 
v ti hiši ni mogel prebivati. Grozno žalostna žena 
gre neki dan k škofu , svojo nadlogo jim potožit. 
Škof jo potolažijo, ter ji m o l i t e v ko edini perpo -
močik perporoče. Žena sc potolažena domu verne 
ter dan na dan moli: pa mož se še zmiram ne po -
boljša. K a r on zbol i , in revna žena zopet k škofu 
g r e , vnovič svojo žalost razodet. Škof jo kakor 
pervikrat tolažijo in j i vnovič molitev perporoče, pa 
tudi perstavi jo, de, ako sc bo pri možu poboljšan je 
vidi lo, naj hitro pride povedat, bodi si po dnevu 
ali po noči, in — spremili j o bodo k možu. 

Z veče r okoli sedmih j c služabnik škofu in njih 
kaplanu navadno majlino večerjo pernesel. škof so 
mu rekli, de ne sme nikogar več k njim pustiti 
razun neke žene. ki so jo služabniku bolj natanko 
popisali. Pozneje j c služabnik zopet peršcl z mize 
pospravljat: ali večerje si' šc nihče ni dotaknil. 
Okoli polnoči hišni zvonček zapo je , sluga z okna 
popraša . kdo dc j c , in vidi, dc je imenovana žena, 
ktera ga prosi škofu povedati, de mož po njih po -
prašujc. S luga gre v škofovo stanico, v spavnico, 
pa škofa ne na jde : ise jih v kaplanovi slanici, po 
liisi. pa zastonj* kar mu v misel pride, d c so mo-
rebiti v hišni kapelici: in tako je tudi bilo: tukaj 

j e najdel škofa in njih kaplana pred altarjem k l e -
čati. Stopi k njim in jim pove , de j e tista žena 
perš la ; na to se škof vzdignejo in gre jo z njo k 
skesanimu možu, kteri se precej spove, drugi dan 
sveto obhajilo prejme in odslej vsim zakonskim v 
zgled s svojo ženo mirno in po keršansko živi. 
K a j pa da l j e? — Rekli so š k o f : „ G l e j , dc n iko-
mur nič ne poveš ! " Ko so pa odšli , j e mož začel 
od tega govoriti in slovez j e šel na vse kraje. — 

Pismo misijonarja Otona Trabanta 
do pre častitljiv iga knezoškof a I .ara nt in s k iga. 

i Kunec, i 

Moram še tadi nekoliko od ovoje drušine na paro-
brodu povedati. R a z u n eniga učeniga in pobožniga Rusa . 
z imeuain Taubenheim, ki je iz Petrograda doma. in j e 
šel HV. kra je v Palestino obiskat, ter se z nami do Kai ra 
peljal z namenam, se od ondod v domovino verniti , iu 
s kterioi se pogovarjati mi j e bilo silno kratkočasno; 
me je še posebno razveseli lo poleg sebe zagledati stari -
g a duhovna v ceruioi ta lar ju , v kterim sim kmalo. meni 
iz časnikov že znauiga gospoda O l i v i e r i - t a . spoznal. 
Zopet je namreč tega b lag iga gospoda n jegova g o r e č a 
l jubeziu do ubogih zamoreov v Kairo pe l ja la , tamkej 
na tergu sužnih malih zamorskih deklic nakupiti , ki so 
očetu in materi po sili odpel jane, jih seboj na Laško 
peljali in v nunske klošire na Laškim in Francoskim 
razdeliti , k jer bodo v sv. veri in drugih vednostih pod-
učene, de bi s e . kadar odrastejo, ako jim bo v o l j a , 
zopet v domovino naza j povernile, misjouarjeni per njih 
težavnim delu pomagat. Ko sioi iinenovaniga g o s p o -
da praša l , kdo g a v tem bogoljubnim delu sosebno pod-
p i ra , se j e spoštlj ivo odkril ter reke l : r I I oc est opus 
beata* Mari je Virgiuis iinmaculai<c conceptionis." ( P o 
slovensko: To je delo preblažene device Mar ie čist iga 
spočet ja . ) Kako goreči častivec Matere božje de je ta 
stari, sveti mož , sim se tudi sam v svojo lastno spod -
budo prepričal. On namreč ni le kar svojih duhovnih 
ur s posebno pobožnostjo molil, ampak molil j e še z r a -
ven tega tudi vsaki dan dvakrat (morebiti tudi večkra t ) : 
opoldne in zvečer sv. roženkranc in lavretanske litanije. 
J a z sain sim bil tako sreč iu . se n jegove molitve \de -
ležiti. Perhranini si. drugo pot od l e ga moža še več 
pisal i , ali solze vesel ja mi stopijo v oči . ko pomislim, 
de ta sveti mož toliko blagoserenih naslednikov tudi v 
Avstr i i in zlasti v moji slovenski domovini ioia. K a j 
druz iga so namreč vsi tisti, kteri naš misjon podpirajo, 
kakor tovarši Olivieritovi ? Bodi Bogu večna čast in 
hva l a , de je toliko katoliških sere v Evropi g an i l . usmi-
l jenje skazati ubogim, prenesreeiiim zamorcam. ter po-
magat i . de bodo rešeni iz ver ig sužnosti in gn jusniga 
malikovavstva. 

De ini je v drušini tega gospoda čas vožnje od 
Aleksandr ie do Kaira pretekel, kakor bi trenil, se lahko 
razume. Ko parobrod obstoji, naji že dva misjonska 
tovarša na brodu ob jameta . od skerbniga preč astitiga 
g. provikarja nama naproti poslana, ki sta pomagala najne 
reci vred d jat i . ter naji v začasno stanovanje k g . pro-
v ikar ju peljala. Serčno pozdravl jena in z navadno I ju -
beznjivostjo spre jeta , sva bila vprašana , kaj se j e oied 
tem v Kvropi dogodilo in s\a povedala, kar sva vedila. 
In tako je pretekla kvaterna sreda daleč proč od do-
movine. dobrotnikov, prijatlov iu znaneov ! Ko se z a -
čnemo spat spravl jat i , siin sarn per sebi premišl jeval , 
kje in kako bomo spa l i , ker nobenih postelj ni b i lo? 
Ker pa nobeden od postelj nič v misel ni vze l . sim po -
s lednj i « le vpraša l , kje de so postel je? Pa \si so se 
zavzeli nad mojim vprašanjem iu me začudeni g leda l i , 



kakor de bi bil j a z edini pod solneam, kteri ne ve , de 
iiiisjonarji ne vozijo mehkih postelj po sveta seboj, k a -
koi mehkužni zaspanci ; ampak de j e bičnata spletenica, 
volnata odeja , in potna torbica za pod g l avo , bolj mehka 
ali terda. kakoršno ravno kdo ima, popolnoma dobra 
postelja za misjonarja. Dobro ! sim si mislil. Ste z a -
mogli vi na golih tleh spati, bom jaz tudi poskusil. Sim 
mislil in storil! Noč je bila mirna in spal sim sladkejši, 
kakor nar mehkuinejši Evropejic na svojih pernicah, kar 
se da i z tega spoznati, de . akoravno je bil Trabant 
drugo jutro od komarjev in drugih mušic tako opikan 
in kervav . dc sim ga koirej za svojo lastno staro osebo 
spoznal , vendar od vsiga tega v spanju nisim celo nič 
občutil. D ruge noči, ko nisim več tako trudin bi l , sim 
pa te nadležne ponovne obiskovavce že bolj občutil. 

Dc smo se v Kairu delj časa mudili, kakor smo 
mislili, so bili vzrok mnogi nam neljubi zaderžki , po-
tlej silno veliko opravil in obiskovanj gosp. provikarja, 
kteri je kakor v Aleksandri i , tudi tukaj vse tako hotel 
naravnati, de bi misjonarji, kteri utegnejo s časam za 
nami priti, nikjer nobenih zaderg ne našli. Cas v Kairu 
dobro porabiti, j e bilo pervo in naj važnejši delo. se 
arabskiga jezika lotiti, zares težavniga nauka za mene, 
ki nisim nobenih perpravnih vednost k temu uku iz 
Evrope seboj pernesel. in dvakrat težavniši za nas vse, 
per strašni vročini 30 stop. R. v izbi. — 

Ža l mi j e , de okolišine nc dopustijo dalej pisati. 
Ravno je namreč ladija na bre«ru obstala, per k ra ju , 
ki ga Koroško imenujejo, od koder se mislimo skoz 
pušavo dalej podati; in treba j e . naše reči iz ladij sprav-
l jati . potlej pa dva šotora v pušavi . ali prav za prav 
per vhodu v pušavo postaviti. Teda j sklenem itd. itd. 

Koroško 17. Novembra 1851. 
D o s t a v e k . Zopet dobim novo važno povelje. 

Gospod provikar mi namreč pravijo: Trabant ! ne poj-
dete skoz pušavo z nami. ampak s Kociančičam na ladii 
po Nilu noter do l lartuma. ako bodo katarakte (N i l ov i 
silno veliki s lapovi ) dopustile. To vse mi jc sicer prav 
l jubo, samo de bova namesto okoli srede Dcccmbra. še 
le koinej proti koncu Januar ja v Hartum prišla, in to 
še l e . ako vse po sreči pojde. Ravno se perpravljamo 
k odhodnji. 19. Nov . 1851. 

Ogled po Slovenskim. 
I ,cxc. Dri nas se jc v zamorsko bratovšino, ime-

novano: M a r i i n a d r u ž b a , do zdaj zapisalo s e d e m 
in d v a j s e t oseb : 1 mož . 1 žena, 1 vdova , 1 fant in 
23 deklet. I.ešanska fara ni vel ika, šteje le malo čez 
•KM) duš. tudi ni premožna, vender upamo, de jih bo 
še pristopilo. Dekle 15 let staro je djalo: „ M a t i ! p u -
s t i l e m i . d e s c t u d i j a z z a p i š e m , b o m p a č e z 
l e t o k a k o r u t o m a n j k u p i l a . " Nekdo pa je rekel : 

o l i l i ni v e l i k o , k r a j c a r j e v d a t i m e pa t u d i 
n e s k e r b i . d v a k r a t v oš t a r i j o n e g r e m , j i h pa 
i m a m . " Prav tako! Očenaš in Cešenasimarija s per-
stavkam: „ 0 Mar i j a , nebeška kra l j ica ! prosi za nesreč-
ne zamorce , de bodo z nami vred deležni obljub Kr i -
stusovih'* — na dan . res ni veliko, pet krajcarjev na 
mesec tudi ni veliko, že clo za fante nc. ki nimajo 
druzih davkov, kakor radovoljne: tobak pa žganje. K o -
liko krajcar jev ti g r e po ncpotrebuim v dim, koliko po 
vodi — kar pa za sv. vero daš , ver jemi, de nisi v 
vodo ve rge l ! K. 

Iz Kamnika so nam poslali častiti O. Ferdinand 
Gfdzl 3 4 2 družnikov za bratovšino ss. Cirila in Meto-
d a . med kterioii je tudi prav veliko šolskih otrok. Z a -

voljo otročje mladosti so g. učenik nekoliko pomisl je-
va l i , če bi šolarje zapisali ali ne ; ker so pa za dobro 
goreči otroci toliko lepo prosili, in rekli, de bodo vsi 
zvesto molili, so jih aslišali ter zapisovali. 

IJubljana. V i s o k o č a s t i t l j i v o L j u b l j a n s k o 
S k o f i j s t v o je za bukvice „Molitvc per obiskovanji 
cerkva" v pretečenim svetim letu 6 5 2 gold. 50 kr. 
čistiga dobička dobilo in imenovani znesek v razšir janje 
svete katoliške cerkve v srednji Afriki apostolskima na -
mestnika g Dr. Ignacia K n o b l e h e r j u pred njegovim 
odhodam v Af r iko izročilo. Nabirki za Afrikanski mi-
sion 1851. leta po Krajnskim so pa znesli 1608 gold. 
4 8 kr., ki jih je imenovano visokočastljivo Skofijstvo 
Ljubljanskimu poglavarstvu izročilo, de jih je minister-
stvo zunanjih oprav v Hartum poslalo. 

— Gosp. Valentin B e r g a n t . fajmošter v Šent -
v i du per Z i lčah . je izvoljen fajmošter v V o d i c a h . — 
13. t. m. j e g . Marka P e z d i r c , fajmošter v Ban j i -
loki , omerl. N a j v miru počiva ! 

Razgled po keršanskim svetu. 
D u n a j . Knežja L i e c h t e n s t e i n - s k a rodovina 

je doslej 2 0 0 0 goldinarvev na leto v rešenje sužnjev 
plačevala. Ker pa minihov sv. Troj ice, ki so imeli dolž -
nost sužnje odkupovati, ni več !ia Avstrianskiin, je s e -
danji knez Liechtenstein napravil, de bo odslej m i s i o n 
v H a r t u m u 2 0 0 0 goldinarjev vsako leto prejel v r e -
šenje in keršansko zrejenjc otrok zamorskih sužnjev. — 
Z a to blago delo naj neskončno dobrotljiva roka Bož j a 
blagoslovi blaziga kneza in vso njegovo blago rodovino! 

O g e r s k o . Kaša j Gabr ie l , 19 let stari mladenič 
hebrejskiga verstva, jc bil na ss. treh Kra l jev dan z 
vodo in besedo božjo v sv. katoliško Cerkev sprejet. P r e -
vidnost božja ga je bila med dobre katoličane perpel ja -
l a . kjer je pravo vero iz njen 'ga sadu spoznal, in se 
je ob imenovanim dnevu dal kerstiti. 

V r a t i s l a v 26. prosenca. Vče ra j se je v cerkvi 
sv. Mihcla 18 protestantov h katoliški veri spoznalo. 

B e r o I i n. Katoliška vojniška cerkev je že v delu, 
in upa s e . de I. 1853 bo zamogla posvečena in svoji -
mu namenil zročena biti. V sedanji cerkvi sv. Hedv i -
ge je bilo minulo leto 11.200 prejemajočih zakrament 
sv. rešnjiga Telesa v I. 1850 pa le 8900. Med njimi je 
bilo 60 h katoliški veri spreobernjenih, vmes tudi en rabin. 

I z G e n o v e . 2. svečana. Duhoven Nikolaj O l i -
v i e r i je ravno peršel iz Egipta » 27 mladimi zamor -
kaini in 2 mladima zamorcama. ktere jc odkupil, ki so 
bili kakor sužnji prodajani. Z d a j ima skerb . kam bo te 
uboge zamorske otroke v odrejo in hrano dal. Uboge 
šolske sestre v Mnihovu, in gospe sv. Serca (Da ines 
du sacre coeur ) v Tridcntu. so se žc oglasi le, de so 
pripravljene nekoliko dekličev sprejeti. Tudi gospe r d o -
briga Past i r ja " v St rasburgu . ki so bile že poprej pet 
zamork spreje le , jih bodo šc nekoliko vzele. — Ubogi 
zamorci! pač so našiga usmiljenja vredni in potrebni 
naše obilne molitve , de bi se B o g že usmilil tega ne-
srečniga naroda. Po eele ladije na terge v prodajo 
gnanih so naši misionarji srečeval i , ko so po Ni lu proti 
Hartumu šli. Bog se usmili ! 

Darila za misjon v srednji Afriki. 
Od poprej . . 10 gold. — kr. 

Gosp. A . Vončine, duhoven v Merkopolji — „ 20 n 

Maharica — „ 10 „ 
Dobra daša 2 „ — „ 

Skupej . . 12 gold. 30 kr. 

Odgovorna vrednika: Luka Jtran in t ndrej Z a meje. — Založnik: Jožef Blatnik 


